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EITHER

1. Read the following passage carefully, including the English sections.
Then translate all the Greek sections into English.

The Athenian army was in retreat after its defeat by the Syracusans. Nicias led one
section and Demosthenes led the other.

kat 7o pwev Nikiov oTpatevpa, womep Nyeiro, Evvepeve Te katr mpovAafe moAw,
70 0e Anuoclevovs ameomachn Te kav aTakToTEpov éExwpel.  aua O€ TN

< b 3 bl
€w agikvovvTar opws mpos ™y Balacoav ko émopevovTo Tapa Tov moTAUOV.

On learming of the Athenian withdrawal, the Syracusans decided to give chase and soon
caught up with Demosthenes’ section.

€v TouTw O ol 2upakociot kar ol VUYL, WS 1) TE NUEPA EYEVETO KAl €YVWOaY
5 7ous Abnvaovs dmeAndvboras, év aitia € of moddow Tov I'vAurmov elyov éxovra
adewar Tovs Abnvaiovs, kar kata Tayos dwwkovres, 1 nolbavovro kexwpnrotas,
KaTaAauPavovoL mepL APLOTOU WPAV. KOL WOTEP TPOCEUELEQV TOLS WETA TOU
Anpocbevovs, voTepois T 000l KoL TXOAALTEPOV KAl ATAKTOTEPOV Ywpovow, evbvs
TPOCTECOVTES EUAXOVTO, KAL OL LTS TWY ZVPAKOOGLWY EKVKAOUVTO AUTOUS PQov.
10 70 8¢ Nuwkiov oTpatevpa ameyev €v Tw mpoobey katr mevrykovTa oTadiovs:
facoov 7€ yap o Nukias nyev, voulwy od cwtypiav elvar €v Tw ToVTW TO

< <
vmopevew exovras kai payectar.

Thucydides (adapted)

év altia . . . elyov (line 5) — “(they) blamed”
kat (line 10) — “about”
év 7w TotovTw (line 11) — “Iin the circumstances”
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OR

2. Read the following passage carefully, including the English sections.
Then translate all the Greek sections into English.

Socrates admits to Meno that he has so far failed to find a teacher of virtue.

20. moAakis youv {nTwv, € Twes elev apetns Odackalot, TAVTA TOLWY 0D
Suvapar evpew. kaitor peta modlwy ye {nTw kot TovTwWY paAioTa, ovs

b 3 b
Qv OlWUaL EUTELPOTATOVS ELVAL TOU TPAYUATOS.

He expresses the hope that Anytus, who has just joined them, may be able to help him in his
search and explains why this should be so.

kar 0m kar vov, @ Mevwv, els kalov guw Avvros 68e mapexabelero, &
b b bl b 3

5 peradwuey s {nTnoews. elkotws & dv ueradowuer: Avvros yap 6de
TpwTOV eV €0TL vios maTtpos mAovaiov Te katr copov Avlepiwvos, os
€yeveTo mAoUGLOS OUK QO TOU AUTOMATOU 0DOE OovTos Twos, aAda T
aUTOU GodLa  KTNOAUEVOS KOl €miueNelq, €meita Kol T AAla  ovy
vmepndavos Sokwv elvar molTns ovde Sykwdns Te wkar émaxOns, dAda

b b bl bl bl bl

10 KOOULOS Kol €0oTalns avyp' émeta TouTov €U é0pehe kai émaidevoev,
ws doker Abpvaiwv T mAnber:  alpovvtar yovv adTov ém Tas ueyLoTas
b
apyas. Oukatov On peta TotovTwy {nTew mept dpetns Sdackalovs, €T

> > ¢
ELOLYV €LTE U], KOAL OLTLVES.

Plato (adapted)

els kalov (line 4) — “it is fortunate that”

7a aAAa (line 8) — “in other ways”

[END OF QUESTION PAPER]
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Question 1 (Thucydides)

ayw  Ilead

’A@nvawc, -wv (m.pl.)) Athenians
alofavouar 1 discover

apa (+ dative) — at

ameAnlvlotas (from dmepyopar I go away)
amexw lam

amoomaouat 1 become detached
dprov, -ov (n.) breakfast
arakTws in disorder

avTovs, -as, -a  them

adewar (from admur 1 let go)
adukveopar T arrive

yap  for

yiyvouar I come

I'vlrrmos, -ov (m.)  Gylippus (commander of the Syracusans)
de but

Anpocblevns, -ovs (m.) Demosthenes
owwkw 1 pursue

éyvwoav (from yryvwokw 1 realise)
elut Tam

ékwv, -ovoa, -ov  deliberately

év Toutw meanwhile

év Tw mpoollev  ahead

evfvs immediately

€ws, €ovs (f) dawn

7 on the route on which

<

nyeopatr I am in the lead
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nuepa, -as (f.) day
fadacoa, -ns (f.) sea
facoov  faster

57777779, -ewv (m.pl.) cavalry
kat  and

katalaufavw I overtake
kata Tayos  quickly, hastily
kvkAew I surround

payxounar I fight

pev  on the one hand (or miss this word out)

peTa (+ genitive)  with
Nuwkias, -ov (m.) Nicias
voutlw T think
Evppayos, -ov (m.)  ally
évppevw 1 keep together
0, ﬁ, 70 the

opws  nevertheless

00 not

mapa (+ accusative) along
mevtnkovTa  fifty

mept (+ accusative) about
moAdot, -at, -a  many
moMlw  along way
mopevopatr I march
TOTOUOS, -0V (m.)  river
mpolaufavw 1 get ahead

mpos (+ accusative) at
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mpoceueav (+ dative) (from wpoouryvvue I approach)
mpoallev  see év Tw mpoclev

mpoommTw I attack

paov  quite easily

oradiot, -wv (m.pl.)  stades (a measure of distance)
oTpatevua, -atos (n.) army

2vpakoaiot, -~wv (m.pl.)  Syracusans

oxodawws  slowly

ocwTnpia, -as (f.) asafe course

T€ ...kKat ... both...and...

vmopevw 1 stand firm

voTepos, -a, -ov last

xademrws  with difficulty

xwpew I proceed, I march

of)pa, -as (f.) time

ws when

(;)O'7T€p as

[List for Question 2 (Plato) begins on Page five

[X015/303] Page four



Question 2 (Plato)

’Aﬁmzawt, -wv (m.pl.) Athenians
aipeopar I appoint

dAa  but

av  miss this word out

avnp, dvopos (m.)  man
Avlepiwv, -wvos (m.) Anthemion
Avvros, -ov (m.) Anytus

dmo Tov avTopnaTov by chance
apern, -ns (f.)  virtue

apxn, -ns (f.)  position of power
avTov, -mv, -o  him, her, it
avTov  his own

yap for

ye nevertheless

yvyvouor I become

youvr —any way

de and

on  indeed

dwdackalos, -ov (m.)  teacher
dtkatos, -a, -ov  right, correct
dokew I appear

dovros  (from 8tdwue 1 give)
duvapar I am able, I can

ébpeie  (from Tpehw 1 bring up)
el if

elkoTws  reasonably

b
et I am
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€lte . . . elte . .. whether...or...
e’,um'apog, -0s, -ov (+ genitive) experienced in
émaxOns, -ns, -es  unpleasant
émerta. then

secondly (line 8)
émt (+ accusative)  to
émpuelea, -as (f.) hard work
ev  well
evpiokw I find out
61307(1/\775‘, -ms, -es  well-mannered
{nrew I try to discover
{nyos, -ews (f.) search
NUELS  we
kat and
kat 6m kot and indeed
kattot and yet
Kooutos, -a, -ov  decent
kTaouat I acquire
paAioTa  especially
WEYLOTOS, -1, -oV most important
pev  on the one hand (o7 miss this word out)
Mevwyv, -wvos (m.) Meno
peTa (+ genitive) with

from (line 2)

peradidwpt (+ genitive) 1 give a share of
un  not
YUY now
0, 7}, 70 the
oykwdns, -ns, -es  big-headed

0d€, m0€, To0e  here
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oc’o;wu I think
oS, ﬁ, o who
007Ls, NTLs, 07t who
0V, oUk, ovY not
ovde nor
ovTOS, aﬁrn, TovuTo  this
that (line 2)

madevw 1 educate
mapaxabilopar (+ dative) 1 sit down beside
mas, mooa, mov all, every
matnp, watpos (m.) father
mept (+ genitive)  about
mAnbos, -ovs (n.) majority
mAovaios, -a, -ov  wealthy
motew I do
molTys, -ov (m.) citizen
molakis  often
molAot, -at, -0 many
Tpayua, -atos (n.)  matter
mpwTov  firstly
codia, -as (f.) wisdom
godos, -m, -ov  wise
T€ . ..Kat ... both...and...
TIS, TIS, Tt  any, some; anyone (line 7)
TOLOUTOS, -0UTY, -ovTO  such
vios, -ov (m.) son
vmepndavos, -os, -ov  arrogant
@ o (or miss this word out)
ws  as

[END OF WORD-LIST]
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